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الهوامش
                                                 

 لوقـا،  ؛ وإنجيـل ١٦ ،١٥ ،١؛ إنجيـل مـرقس، الأبـواب     ٢٨ ،٢٧ و   ،٤  ــ ١انجيل متى، الأبـواب     : انظر) ١(
 .٢٤ ،٢٣ و ،٤ ـ ١الأبواب 

استخدم التاريخ الميلادي بعد المسيح بـستّة قـرون، وحـين نقـوم بحـساب تـاريخ ولادة المـسيح، نجـد                   ) ٢(
بي، نـاس، التـاريخ الـشامل       .  جـون  : مقداره أربع سنوات بعـد التـاريخ الحقيقـي للـولادة، انظـر             اًفارق

 .م١٩٩١نشورات الثورة الإسلامية، علي أصغر حكمت، طهران، م: ، ترجمة٥٨٢: للأديان
)٣( William Barclay, The Bible Companion, P. ٣٩ 
  .، قام المسيحيون بتقسيم العهد القديم إلى ثلاثة أقسام٢٤ :نفسهالمصدر ) ٤(
يؤمن اليهود بأنّ الناموس خلق قبل خلق العالم، حيث کان موضع اهتمام االله، ومن ثمّ قـام بخلـق               ) ٥(

 ,William Barclayأنّ االله قد بدأ کل يوم بنفـسه، بتخـصيص وقـت لمطالعـة النـاموس،      العالم، کما 

The Bible Companion, P.٣٧  
  .٣٧ :نفسهالمصدر ) ٦(
والتي تعني البشارة، حيث يعتقد المسيحيون    ) evangelion(کلمة إنجيل مشتقة من الکلمة اليونانية       ) ٧(

 مـن هنـا   ، قبل أفراد متعددين أعطاه هذه الوجوه المختلفة   بأنّ الإنجيل هو واحد، بيد أنّ تبيينه من       
في بدايـة المـسيحية، دوّنـت أناجيـل متعـددة،      و .. الإنجيل کما دوّنـه مـتى، أو کمـا دوّنـه مـرقس             :يقال

  . أصبحت موضع اعتماد الکنيسة ـوهي التي ذکرت في بداية البحثـ لکن أربعة أناجيل محدّدة 
)٨(William Barclay, The Bible Companion, P.٤١   
ــذ بطــرس    ) ٩( ــولس، هــو تلمي ــا جــاء في الأناجيــل       ) Peter(ب ــسى کم ــد أمــره عي أفــضل الحــواريين، وق

 ولکن الحواري الأفضل هذا أنکر عيسى ثلاث مرات ليلة القبض عليـه، وقـد أکّـد              ،بتأسيس الکنيسة 
كَ فِي هَـذِهِ اللَّيْلَـةِ، قَبْـلَ أَنْ يَـصِيحَ الـدِّيكُ،          إِنَّ: الْحَقَّ أَقُولُ لَكَ  «: أَجَابَهُ يَسُوعُ : إنکاره بالقسم واللعن  

ــ ٣٠: ٢٦مــتى،  (»!تَكُــونُ قَــدْ أَنْكَرْتَنِــي ثَــلاَثَ مَــرَّاتٍ  ــ ٦٩ و ٣٥ ـ  قــد كوکــان عيــسى قبــل ذل ــ. )٧٥ ـ
قَبَـةٌ أَمَـامِي، لأَنَّـكَ    أَنْـتَ عَ ! اغْـرُبْ مِـنْ أَمَـامِي يَاشَـيْطَانُ    «: فَالْتَفَتَ يَسُوعُ إِلَى بُطْرُسَ وَقَالَ لَهُ  : وبّخه

ــأُمُورِ االلهِ، ــ ٢١: ١٦مــتى،  (!»بَــلْ بِــأُمُورِ النَّــاسِ  تُفَكِّــرُ لاَ بِ أمّــا بــولس الــذي کــان اسمــه في   ). ٢٣ ـ
ــه لم يــؤمن بــه، وبقــي متعــصّباً کمــا      ،Saulالبدايــة الــشيطان    فقبــل صــعوده ســولس رآه عيــسى، لکنّ

کمـا يقـول   ـ ، وکان يضطهد المسيحيين لدرجـة   )٣ ـ ١: ٩ و ٤ ـ ١: ٨؛ ٥٩: ٧أعمال الرسل، (اليهود 
 كوبعد ذل.  أنّ عيسى ظهر له بعد الصعود بفترة، وعاتبه بشدّة على اضطهاده لأتباعه  ـ المسيحيون

وسـعى حثيثـاً في التبـشير بالمـسيحية، وفي الحقيقـة،            ) ٢٢  ــ ٣: ٩أعمـال الرسـل،     (آمن بولس بعيـسى     
..  البلاد المختلفة ونـشر التعـاليم الخاصـة بألوهيـة المـسيح و            يرجع إليه الفضل في إرسال الکتب إلى      

  .وضع اللبنات الأولى لأساس المسيحيةو
، ولم يكــن في نفــسه مــرقس هــو تلميــذ بطــرس الحــواري، وقــد ســجّل أقوالــه في إنجيلــه بعــد موتــه  ) ١٠(
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  علي رضا هدائي. د            ١٩٤
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 .حوارياً
 .متى هو أحد الحواريين، لازم عيسى منذ بداية رسالته وحتى صعوده) ١١(
کتب إنجيلـه اسـتناداً     . وقا هو طبيب يوناني انضمّ إلى بولس في تراوس، ورافقه في عدّة رحلات            ل) ١٢(

 .لأقوال بولس، ويبدو أنّه ساعد في تحرير بعض رسائل بولس
 المـذکورة في العهـد الجديـد    كهو يوحنا الحواري، مضافاً إلى الإنجيل، کتب ثلاث رسالات مـن تل ـ          ) ١٣(

  . کتاب المکاشفاتكوکذل
 اخــتلاف بالنــسبة لتــواريخ تــدوين الأناجيــل حــتى بــين   كجميــع التــواريخ المــذکورة تقريبيــة، وهنــا  ) ١٤(

 . لم يستغرق أکثر من المدة المذکورة ذلكلکنّ الشيء الأکيد أنّ. الباحثين المسيحيين
 De Groot, J.F., Chatholic Teachings:  انظر)١٥(
 ..٤٩.William Barclay: The Bible companion, P: انظر )١٦(
 The Oxford Dictionary of Christian: Church, Lady: انظــر )١٧(

Margret & Dillenberger. 
 ـ شـريف هاشـم، محمـد، الإسـلام      ١:  يذكر أنّنـا اسـتفدنا لتـدوين هـذه الدراسـة بالمـصادر التاليـة       )١٨(

اري ومــسيح محمــد بــاقر أنــص :  ـ مولنــد، إينــار، عــالم المــسيحية، ترجمــة      ٢. والمــسيحية في الميــزان
.  ـ المهاوش، عودة، الکتاب المقـدس تحـت المجهـر    ٣. ١٩٨٩مهاجري، طهران، منشورات أمير كبير، 

تـــاريخ الكنيـــسة القديمـــة في الإمبراطوريـــة الرومانيـــة والفارســـية، ترجمـــة علـــي   . م. ـ ميلـــر، و       ٤
إنجيـل   ـ تفـسير   ٥. ١٩٨١نخستين، بالتعاون مع عباس آرين بور، طهـران، منـشورات حيـات أبـدي،     

 ـ تفـسير كتـاب أعمـال الرسـل،      ٦. ١٩٣٤أحمـد نخـستين، طهـران، مطبعـة بـروخيم،      : لوقا، ترجمـة 
 ـ هــاكس، قــاموس الكتــاب        ٨. ١٩٣٢أحمــد نخــستين، لايبزيــك، مطبعــة أوكــست بــرس،    : ترجمــة
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Companion, The (Holy) Bible Deedat, Ahmed, Combat Kit De Groot, 
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